
a t emp lombó l a megrémül t tö rökök , még ma 
is neve tné t ek r a j t a , pedig ennek m á r jó négy-
száz éve. Divald Kornél nyomán Bőbl Ernő. 

Betűrejtvény 
Beküldte : H. Nagy Stefánia. 

(A hiányzó betűket pótolva, egy kedves újság 
nevét kapjátok.) 
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Kérelem a Főtisztelendő 
Papsághoz 

A budapesti egyetemi templom, a pápai bencés 
templom, a pécsi egyetemi templom és a többi 
régi pálos templomok csodálatos művészetű fara-
gásai Gerevich Tibor egyetemi tanár 
szerint fölveszik a legkiválóbb külföldi művészi 
alkotásokkal a versenyt. A jobbára ismeretlen 
pálos művész fráterek felkutatása, műveik számba-
vétele folyamatban van. Mivel pedig a Rend fel-
oszlatásakor 1786-ban a pálos templomok gyö-
nyörű berendezései, oltárai, szószékei igen sok-
szor más templomokba kerültek, mint pl. a tüske-
vári templom főoltára Ukkra, szószéke az Ipar-
művészeti Múzeumba, sekrestyeszekrénye Somló-
vásárhelyre: tisztelettel kérjük a Főtisztelendő 
Papságot, hogy az esetleges birtokukban, illetve 
templomukban levő, pálos eredetű, művészi értékű 
faragásokról minket értesíteni, ha lehet, azokról 
a mi költségünkre készített fényképeket beküldeni 
szíveskedjenek. (Cím: P. Gyéressy Ágoston 0. 
S. P. szerk. Budapest, XI., Szent Gellért-rak-
part l/b. Pálos Kolostor.) Valóságos csodás vélet-
len folytán így került kezünkbe egy ismeretlen 
kicsi falu sekrestyeszekrényének a tetején porosan, 
pókhálósán két gyönyörű pálos-szobor: Remete 
Szent Pál és Remete Szent Antal pálos tradíciók 
szerint ábrázolt, fából készült, kb. félméteres 
szobra. Remete Szent Pál pálmalevélből gyékény-
szerűen font tunikában áll, dússzakállú aggas-
tyán, kezén a csőrében kenyeret tartó hollóval, 

Remete Szent Antal pedig pálosrendi ruhában, 
fehér csuklyával, skapuláréval és köpennyel Ez 
a váratlan, gazdag lelet ösztönöz arra, hogyha 
különböző plébániákon esetleg szétszórt egyház-
művészeti, de nemzeti szempontból is felbecsül-
hetetlen értékű adatokat rendszeresen gyűjtsük. 
A megértő felkarolás reményében kérjük hát a 
Főtisztelendő Papság támogatását. 

Engesztelő jellegű t r iduumot ta r to t t P. Gologi 
Lajos S. J. budapesti Szikla-templomunkban dec. 
31-én, jan. 1-én és 2-án. A zsúfolásig megtelt templom 
a hívek nagy érdeklődéséről és nemes buzgóságáról 
tanúskodott , melyet csak fokoztak a megrendítő 
hatású szónoklatok. 

A mai feldúlt világban jól esik olvasnunk egyik 
kedves olvasónk beszámolóját egy fiatal keresztény 
házaspárról, kik valóban szép példát adnak a mai 
nehéz idők krisztusi elviselésére. Ezeket írja hát 
dr. Monostory Elekné Egerből : 

Nem rég esküdtek. A férfi katonaruhában. Baj-
társak színes egyenzubbonya tarkí tot ta a templomi 
képet. 

Lakásuk reménybeli. 
Az asszony hivatalba jár Pesten. A férfi ka-

Főoltárrészlet egy régi pálos templomból (Pápa, 
XVIII . sz.) 
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tona egy közeli faluban. Ott béreltek bútorozott 
szobát. 

Hivatala végeztével rendesen főz valami jót az 
asszonyka — a testvére lakásán. Olyat, amit a féri 
különösen szeret. Csinosan becsomagolja kis tás-
kába süllyeszti, s felül a HÉV-re. 

Nem vetheti oly későre a napi munka, hogy ki ne 
menjen a férjéhez. 

Megtörténik, hogy üres szobát talál, s csak a 
tisztilegeny jön üzenet te l : 

- A hadnagy úr ma nem hagyhat ja el a szol-
gálatot. 

Mégis kimegy az asszony naponta. Ne várion 
a férj hiába egyszer se. 

A jószívű vonat a «kaszárnya» felé jár. Ha nem 
találkozhatnak, legalább integetnek messziről, reg-
gel, hivatalba menet. 

Ma beszéltem velük. A kis táska akkor is náluk 
volt. 

Ruganyos lépéssel jár tak, mosolygó arccal. Sze-
mük sugárzott, szavaikból pergett az elnyűhetetlen 
derű és jókedv. 

Hírlik, hogy a férfit más faluba helyezik. Az 
életük ugyanaz marad azérti Mit számít az, hogy 
az asszony félórával többet fog utazni naponta 
a férje után? ! 

Könnyedén jelentették ezt a várható változást. 
Mintha más azt mondaná : holnap -moziba me-
gyünk. 

Lám, egész ot thonuk egy kis kézitáska. (Helye-
sebben : maga a szív.) Minden belefér : melegség, 
vonzódás, áldozat, szeretet. Egy szóval: a bol-
dogság. 

Ha máshová helyezik a férfit, az asszony fogja 
a kis táskát és utána megy. 

S ha messzebbre vinnék? Vagy egyenesen a 
frontra? 

Akkor is egyek lesznek ők a szeretetben. 
S lelkük ruganyossága akkor sem fog megmere-

vedni. 
Mert könnyedék ők az élet nehéz körülményeivel 

szemben. A háború nem téphet i szét békéjüket, 
a gond nem rabolhat ja meg nyugalmukat. S — jól 
tudják — a távolság nem vághat ja ketté azt, ami 
egy-

Az Országos Magyar Katolikus Eszperantó Egye-
sület keretében dr. Erdey Ferenc pápai kamarás, 
egyetemi magántanár , a Központi Papnevelő ká-
polnájában febr. 27.-én d. e. 11-kor szentmisét és 
eszperantó nyelvű szentbeszédet mond. 

Adományok. A pécsi ház javára:N. N. 20 P, 
N. N. 50 P, N. N. 5 P, Horváth Györgyné Pécs 10 P, 
Turóczy József Bükkösd 20 P, Mindszenti Anna 
Pécs 20 P, Homonnay Jenő Almásfüzitő 80 P, 
Id. Varga Gyula Pécs 20 P, Pfeiffer Gyula Bpest 
100 P, N. N. 60 P, Szilléry-család Bpest 20 P, Eger-
szegi Józsefné Kissomlyó 20 P. — Felülfizettek 
«A fehér barátra» 10 P-vel : Volarych Ida Bpest, 
özv. Nyitray Jánosné Bpest, dr. Potyondy Imre 
Székesfehérvár, Keringer Róza Bpest és Hajnal 
Imréné Bpest. — Élelmiszert adott: Kozmatelki 
Csatth Béla, dr. Magassy Gáborné, Kecskés István, 
Németh Rózsika, Szappáné, M. Nagy-Győry Kata . 
Isten fizesse meg! 

Halottaink. Gróf Zichy János Bpest, dr. Orsovai 
Fülöp S. O. Cist. Hercegfalva, Cseri János Bpest, 
özv. Kador Sándorné Bpest, Nagy Irma Bpest. 
Adj \Uram, örök nyugodalmat nekik! 

Dezső István: Jézusunk Társaságában. Felcsút, 
1944. — A szentmise igen hasznos hallgatását szol-
gáló praktikus könyvecske. 

Quotidian Lajos: Stációskereszt. Szilágyi, 1943. — 
A stációs kereszttel kapcsolatos búcsúk és egyéb 
tudnivalók fontos adatait közli ez a kis füzet. 

Ezt a gyönyörű levelet kaptuk dr. Németh Kál-
mán bácsjózseffalvai plébánostól: 

«Főszerkesztő Ür, Drága Testvérem ! Mikulás 
lejárt. Hegyes süvegben nem jelentkezhettem a kü-
szöbödön, Istentől homlokoncsókolt kedves testvé-
rem ! Jobban illik reám az a koturnusz, amelyben 
megismertél: a Strogoff Mihály kopott zubbonya 
Sok évvel ezelőtt én is megindultam a Nagyon jó 
Isten, az égi Cár pátensével, szabadító levelével 
ha nem is Irkuckba, orosz tiszti kamerádokhoz, de 
sokkal mess'zibbre : megszabadítani és hazahozni 
a bukovinai és moldvai magyarságot. A napló-
szerűen vezetett bukovinai Történelembe beragasz-
to t tuk lapotok több oldalát. Bizonyságul, hogy az 
elhagyatottság napjaiban Strogoff, jobban mondva 
Kálmán pap mellé állottatok. Akkor is mellette 
voltatok, amikor izzó ta tárkard mellé térdeitették, 
hogy kiégjen a szeme-szivárványa. Ha Verne fan-
táziája szerint csakugyan két katonakönny men-
te t te meg azokat a szemeket, akkor én is elmondha-
tom, hogy a Telepítés ügyé t : magyar újságírók 
burkoló párává melegedett testvéri könnyei, együtt-
érzése mentette meg. A Ti jóságtok adott nekem 
lelki erőt, hogy tovább vándoroljak a célig, amikor 
vaknak és bolondnak ta r to t ták a Strogoff-féle fana-
tizmust, testvéreink megváltásáért. Megkérlek egy 
szívességre. Ha velem voltál a keserves, tatárkardos 
állomásaimon : légy velem most, amikor karácsony 
előtt egy 600 oldalas, műmellékletekkel, 200 gyö-
nyörű fényképpel, művészi rajzokkal és véraláfutá-
sos, síró és kacagó, Szent Ágoston szörnyűséges 
Confessio-jánál is őszintébb vallomással megírom 
egyrészt a bukovinai verőfényes Golgota történe-
tét, másrészt pedig a fényt a moldvai ügyre vetí-
tém, melynek végleges megoldásához, azaz 120 ezer 
moldvai csángó hazatelepítéséhez ez a Sikoltó könyv 
lesz a hajóhíd». Nagy szeretettel ajánljuk hát e 
könyvet kedves olvasóink figyelmébe. 

Redaktore de Hungara Heroldo, Bpest. Rendünk 
eszperantó nyelvű ismertetéséért fogadja hálás 
köszönetünket. 

S. J., Bpest. Valóban hiányzik a budapesti egye-
temi templom előtt a hollós kerítés. Fá j látni a csu-
pasz kis tért. Reméljük azonban, hogy a hollók, 
az ígéret szerint, a Szikla-templom elé kerülnek majd. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: Dr. Kádas Zoltán. 
Stephaneum nyomda Budapest. Felelős: ifj. Kohl Ferenc. 


